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Topeideru, kjer je
umrl kralj Peter I Osvobaditely.
nodo napravili muzej,

Proslava  dvanajstletnice  zedi-
njenja se je vrsila po vsej drzavi 2
velikimi slavnostmi. Prav teko tudi
v inozemstvu. kjer imamo diplo-
matska zastopstva in kjer zive nasi
ljudje,

6. september bo poslej vojaski
praznik., Ta dan so namre¢ nafi
pelki debili nove zastave.

Pretekli ¢etrtek je umrl v Beo-
gradu v krogu svoje radbine bivsi
ministrski predsednik Velja Vuki-
l'\l(‘

1z hise na

YV Kesezah pri Ljubljani so nashi
mrm-i v nekem vadnjaku mrtveca.
zavitega v vreco. Ugotovili so. da
je Kitajec in da je lezal v vodnja-
ku ze najmanj tri tedne. Policija je

dognala. da gre za roparski umor.
za storilecem pa manjka Se vsaka
sled,

V Zagrebu so znizali cene bele-
mu kruhu na 4 dinarje. érnemu pa
na 3 dinarje pri kili.

V Zrkoveih pri Ptoin je velik
rezar vpepelil dve  hisi in gospo-
darska poslopja. Sumijo, da je bil
pezar podtaknien. Skode je 300.000
dincriev, lastunika pa sta bila zava-
revann samo za 50.000 dinarjev.

Poljski premijer marsal Pilsud-
ski je iz zdravstvenih razlogov po-
dal estavko. Baje se pride zdravit
za ved mesecev k morju.

Amerika hode drugo leto zaradi
nezaposlenosti prepovedati nadaljno
vseljevanie tujeev,

Nobelovo nagrado za
letes dobila ameriski drzavani tai-
nik Frank Kellogg in Svedski nad-
kol Natan Soederbloem.

Indijei zahtevajo, da se
spremeni v zdruzene
vzoreu  Zdruzenih
Amerike.

V Mcskvi se visi velik proces
preti takezvanim zastopnikom in-
dustrijske strenke, ki jih  vieda
de 1Zi. da so cvirali n'eno delo. Li-
sti  piSeje, d» je pricakcevati
smrinih ebsedb.

O priliki zadniega potresa nn
Japenskerm ‘e neslo smrt 239 1udi.
751 pa fih je ranjenih. Skoeda pre-
sega milijardo dinarjev.

Zdruzene drzave imajo po naj-
novejsem Stetju brez Filipinskesa
ctocja skoraj 125 milijonov prebi-
valeev,

mir sta

Indija
drznve po
drzav Severne

ved

Na letalu Do-X je nastal pozor,
ki je uni¢il njegovo levo krilo. Pe-
pravijen bo v 14 dneh. nakar odleti
v Ameriko.

-V Zdruzenih  drzavah je tak
wraz, kakor ga Zze dolgo ne pomni-
jo. Samo v zadnjih dm-h je zmrz-
nilo nad 50 ljudi.

Copyright by

Bandit, ki ima na vesti 50 zivljemj —

Agence Littéraire Internationale, l'aris

otroke

(Glej clanke v 44,

KAZEN ZA ZLORABO URAD-
NE MOCl — ELEKTRICNI
STOL

l'akrat je bil Al Capone jako
zal mladenic, skoro prelep celo,
in tisti, ki mu niso bili naklo-
njeni, so rabili neko francosko
Lesedo, da so z njo oznacili spe-
cijalizacijo njegovih prvih, za-
cetniskih let. Rekli so, da je za-
el svojo karijero kot ,Madame™

Toda Capone se je kaj kmalu

pokazal moZa, straSnega moZa.
Bil je ¢lan proslule tolpe ,Five

points”, strahu in groze Brook-
lyna in Newyorka. Clani te tolpe
so bili &¢ Gyp krvoloéni, Lefty
l.cuie in onadva morilea, ki sta
leta 1912, na ukaz policijskega
porocnika Charlesa Beckra ubila
Hermana Rosenthala, najemnika
neke igralske beznice. Le-ta je
hil namre¢ naznanil porocnika
Beckra, v cigar delokrog so spa-
dale ravno igralske beznice, da
ie z groznjami prisilil njega, Ro-
senthala, da mu je placal velike
denarje za molk,

30, junija 1915 je porocnik

Becker v jec¢i Sing-Sing na elek-
ir.¢nem  stolu z zivljenjem po-

placal zlorabo svoje uradne modci
in naroceni umor. lToda od fa-
krat. po uvedbi prohibicije, se je
ameriska Pravica ze unesla. ..

Al Capone se je izprva v Ci-
kagu posvetil .mirnemu”™ delu.
Prevzel je vodstvo javne hiSe na
scuth-Wabash-Aveniji. ki je do-
bila ime ,Four Devils® (Stirje
hudidéi).

HISA STIRIH HUDICEV®

Leta in leta se je Cikago ba-

hal s tem, da ima najluksusnejio

45., 46., 47. in 48, Slevilki

SRomana®)

in l|u|lt|:su javno hifo na svetu,
i'a javna hisa se je nad vse di-
skretno  imenovala  Everleigh
Club™ — po dveh sestrah Lver-
leigh, nje lastnicah, Vsakemu
tujeu, ki je prisel v Cikago. so
tukrat rekli:

JDve stvari je treba videti v
Cikagu: klavnice in Everleigh
klub.”

Toda neko no¢ so v salonih
tega Lkluba™ ubili sina znanega
cikaskega milijarderja in lastni-
ka velike modne hise. Obe sestri
Fverleigh sta izginili in Klub je
zaprl svoje prostore,

Zatorej so vsi z veseljem spre-
jeli Caponove .Stiri hudice™ z
zalimi vrazicami v njih, ko so se
pojavili v aveniji Wabash, da
nadal ujejo tradicijo  kluba
Fverleigha, Toda Caponu ni bilo
do tega, da bi bil samo navaden
najemnik javne hise..

LLISPO FROSIMO, GOSPOD

CAPONE...

Njegova prva Zriey, pravijo,
je bil neki Joe Howard, pivovar.
Od takrat pa je aktivno smlult)—
val ali pa vodil vse najvedje zlo-
c¢ine v Cikagu.

Cmenil sem ze umor drzav-
nega pravdnika MaeSwiggina v
Ciceru kraj Cikaga — tega ¢ud-
nega uradnika, ki je noé¢i prebil

bandiii,.¢ez dan pa jih je na-
vduseno preganjal: ubili so ga
obenem s tremi banditi  ¢lani
druge banditske tolpe. Ker je
Cicero sedez dom Capona, je
sum seveda najprej padel nanj.

Zato so ga poklicali na poli-
cijo in ga vljudno vprasali:



LLepo prosimo, gospod Capo-
ne, ali bi nam mogli povedati,
ali ste vi ubili gospoda Williama
MacSwiggina, in Ce ste ga, zaka]
ste to storili?”

Al Capone je odgovoril. da
mu o stvari ni ni¢ znano, nato
pa je stisnil roko uradniku, ki
ga je tako veleljubeznivo zasli-
Sal, se poslovil in stopil v avto

ki je bil, mimogrede, sedem-
tonski oklopni voz.

To je bilo prvi¢ in
niic. da so Ala Capona nadlego-
vali na policiji, ¢eprav so tam
prepricani, da je zmozen Se vse
hujsih zlo¢inov,

POKOL] SV. VALENTINA

lLani v februarju je prislo do
strasnega  krvoprelitja, ki ga
imenujejo po dnevu. ko se je
zeodilo. 14, februarja, ..pokolj
svetega Valentina™, V neki gara-
71 na cesti North-Clark so Stirje
mozje, oboroZzeni s strojnicami,
pobili sedem banditov iz tolpe
Bugsa Morana, Caponovega so-
vraznika in tekmeca, Dva movil-
ca sta bila oble¢ena v policista.

Ko je Bugs Moran videl tru-
pla svojih tovarifev, je vzklik-
nil z glasom. ki je v njem obcu-
dovanje skoro izpadrinilo bolest:
Samo Capone in njegovi ljudje
snajo tako pobijati!™

Toda Capona ni zaradi tega
zlotina Se nihée pozval na zago-

posled-

vor... in tudi ne zarvadi katerega
drugega. Pravijo, da je ta ¢lo-
vek nedotakljiv. Naj ga vreli éi-
kaski meScani
snam sovraznikov javnosti koli-

postavijo v se-

kerkrat hoCejo, on se nicesar 1y

beji — nicesar razen osvete ban-
ditov. .
Vinil =¢ e v Cikago. Mislim.

da se ne bi skrival., & bi hila
camo policija, Toda koliko ima
csovreaznikov med tovaridi gang-
stri! To bi tudi utegnilo biti pra-
vi vzrok, zakaj Ala Capona ni-
kier ni moc¢i odkrifi.

[dejo imam! Kai, ¢e bi stopil
do Caponovega odvetnika in ga
povprasal, kje bi dobil niego-
vega klijenta!

Sofer, West - Washington-
Street 1117 To je naslov mistra
Thomasa ). Nasha, Caponovega
zagovornika.

V' splognem — naj mi ameri-
ska odvetniska zbornica oprosti
to opazko nimajo odvetniki
banditov ba% najboljSega slove-
¢a. Nekateri med njimi so celo
na glasu moralnih zaveznikov
svojth klijentov,

Toda nad vse simpatiéni Tho-
mas ). Nash gotovo ne spada v
to vrsto, saj ga Stejejo med naj-
ugledneise cikaske odvetnike,
Njegova pisarna, ki jo vodi sku-
naj z Mihaelom Ahernom, je v
krasni palaci in v njej kar mr-
goli tajnikov in strojepisk.

Pokolj sv. Valentina,

irt katerem so Caponove tolpe ubi ¢ v

neki garazi sedem  banditoy

Moranove tolpe

Al Capone

na zaslifevanju pri drzavnem pravid-
niku Harryju Epsteinu

Fhomas 1), Nash me sprejme
jako ljubeznivo, a vendar malce
rezervirano,

JJARO SIMPATICEN CLOVEK™
Zelo bi vam privoscil, da se
seznanite z Alom Caponom,”™ mi
rece. o Res bi vam privoséil. Vi-
deli bi, kako simpatic¢en clovek
je to. Res, brez Sale. Njegovi pri-
jatelji ga uprav oboZzujejo...

JPoveijte mi, kje jel!”

..-\-“ il‘ll()h‘i ne smem; llilllelnl
pravice, Redéi vam smem samo (o,
da s pravnega stalii¢a ne vidim
razloga, zakaj naj se Al Capone
ne biosmel veniti v Cikago.”

.Dokaz vasega velikodugja,
mister Nash: toda ]!()\'l‘_ill‘ mi,
kje ga dobim?”

. am very verry sorry but

| can't (Jako, jako zal. a ne mo-
rem) ... Irancijo, imam
zelo rad in srecen bi bil. ¢e bi
morel kdaj obiskati Pariz. ..
Mo'a  sestra oboZzuje Montpar-
nasse ., ..,

+Good bye. mister Nash...”

CAPONA NI NIK]JER!

I iskanije Capona se nada-
Liu'e. Toda kjerkoli povprasam,
nik ‘er mi ne vedo ni¢ povedati.

Cisto drugaéna pa je stvar,
ko pridem v Cicero, kjer se je
Al Capone naselil takoj, ko je
prisel v Cikago.

Cicero stoji na zapadu Cika-
Za in meji na mesto. Americani
pravijo, da je vas, v resniei pa je

veste,



4

mesto z malone 40.000 prebival-
cev. Velikanska elektriéna tovar-
na, ki pripada najvedji delniski
druzbi Zdruzenih drzav, zapo-
sluje vecino njegovega prebival-
stva.

Mesto so tako krstili na cast
znamenitemu rimskemu govor-
niku Ciceronu. Med njegovimi
prebivalei je mnogo ltalijanov.

DOBROTNIK MESTA CICERO

Toda da se mi ne lotite pred
njimi grajati banditsko pocetje
Ala Capona! Njihovo spostova-
nje in ]juhu?on do njega ne po-
znata mej. Mestni ocetje ei-
ceru so po vedini Caponove lut-
ke. a zato nikakor ne trdimo, da
ne bi bili osebno jako spodobni
mozje. Al Capone je mestu Ci-
ceru pravcat mecen: nesteto je
dokazov za njegovo radodarnost
in velikodu§je temu mestu,

On obozuje otroke, ki mu tu-
di ljubezen vracajo: poljublja
Jih, jim poklanja igrade, se pri-
jazno nasmiha materam in vsem
tako ljubeznivo stiska roko, da
¢lovek nehote pozabi, da se je
ta roka Ze tolikokrat omadeZe-
vala s krvjo.

WAl Capone je dober zakon-
ski moz in vzoren ofe,” mi rede
o njem bivii najemnik bara, v
katerem so  ubili  drzavnega
pravdnika MacSwiggina,
WSIKOVEN JE PA ZE TAKO ., .*

Ugleden zdravnik mi je ves
ganjen pripovedoval, da je Al
Capone po neki bitki s strojni-
cami med svojimi ljudmi in ban-
diti tolpe Bugsa Morana daro-
val sto petdeset tiso¢ frankov
neki siromasni Zeni, ki je v tej
hitki slucajno dobila neznatne
rane.

Neka znana igralka vsa na-
vdusena vzklikne, ko pride po-
govor nanj:

Sikoven je pa ze tako in ko-
keten, da ga ni takega!"

Izgovorjava vaznejsih angleskih

imen
Five points (fajv points), do-
slovno: pet to¢k. — ['Z\'erlmf,h (éver-
lej). — Nash (nég), ime. — [ am ver

ry sorry but I can’t (ai em véri véri
s6ri bat ai kant), — Good by (gud
baj), pozdrav (z Bogom). — Cicero
(sisero), kraj.

pekovski
Bulici so

Max Cervus:

Miklavz

Blizal se je sveti Miklavz., V
izlozbi na prometni
stali Miklavzi iz str-
denja in krhkega testa. Lepi,
slastni, sladki Miklavzi, majhni
in veliki.

[Ljubezniv, Ze starcjsi gospod
zdravega, prijaznega obraza se
zadovoljno ustavi pred izlozbe-
nim oknom in si z vidnim vese-
liem ogleduje MiklavZza, nato pa
stopi v trgovino.

LRad bi takegale
srednje velikosti.™

Miklavza

4O, prosim,” porine prodajal-
ka kosaro z Miklavzi vneto pred
njega. Prosim, kar izberite!”

«Ne,” meni prijazni gospod,
~jaz bi rad Miklavza z vredo na
hrbtu. Ali takega nimate?”

w~Danes nam je na zalost po-
slo.” prihiti pek. JToda ¢e pri-

dete jutri, takrat jih bom spet

imel.”
LPrav,” meni prijazni gospod.
In drugi dan se res vrne in

pn\pnﬁa po svojem Miklavzu:
wdaj veste — takega z vreco na
hrbiu."

Prodajalka mu razlozi pre-

denj celo vrsto Miklavzev, vse z
vredo na hrbtu.

wRes sré¢kani,” rece ljubeznivi
prijazni gospod, .jako srékani
so. Samo — ali niste prej imeli
take Miklavze, ki jasejo na oslu
— takega sem prav za prav imel
v mislih."

Pek je obljubil, da
drugega dne spece takega
klavza.

In res: drugi dan se ljubez-
nivi, prijazni gospod spet pojavi,
dobi Miklavza z vredo na hrbtu
in jahajotega na oslu... lepo
pla¢a in prodajalka vzame kos
lepega bLnga papirja, da mu
Miklavza zavije vanj.

mu o

Mi-

4O, hvala lepa, res ni treba,”
meni ljubeznivi prijazni gospod.

To reksi vgrizne vanj in po-
¢asi in poboZno poje svojega Mi-
klavza z vrec¢o na hrbtu, z oslom
vred, ki na njem jaSe...

b

Grenadirjeva nevesta
Napisul F. Giifgen

Pruski kralj Friderik Viljem
je imel strasno rad velike lju-
di, ne samo v svoji armadi, nego
sploh.

Ko je nekega dne jezdil v
okolici Berlina, je zagledal na
polju neko kmetico, ki je bila
nenavadno velika in tudi temu
primerno obsezna in debela.
Kralj je takoj stopil s konja in
se spustil s kmetieo v pogovor,
Jako ga je razveselilo, ko je zve-
del, da ji je Zele devetnajst let
in da je neporofena. Vzel je iz
zepa beleZnico in napisal s svin-
¢nikom tole zapoved na polkov-
nika gardnega polka:

wZenska, ki prinese ta list, se
mora na mestu poroditi z naj-
lepSim gre muliriull mojega pol-
ka. Povelje je neovrgljivo in za
vsako mlluhmuc oscbno odgovar-
jate, Friderik.”

Nato je kralj izirgal ta list iz
beleZnice, ga dal deklici in ji za-
povedal, naj ga takoj odnese tja
in tja, kér je stvar jako vazna.

Toda kmetici zadeva ni kaj
digala: ko pa ji je kralj stisnil
v roko zlatnik, je le obljubila,
da bo storila po njegovi zelji. A
ker ni slutila, da je bil neznani
gospod sam kralj. si je mislila,
da je pad vseeno, ¢e prinese li-
sti¢, ki ga ni znala prebrati, tudi
kdo drugi. Tako je izrocila po-
slanstvo neki grdi stari babi, ki
je ravno takrat mimo prikrev-
sala in ki je bila namenjena v
Berlin: sama pa je Sla domov.

Stara je prevzeto nalogo vest-
no opravila, Polkovnik se je ze-
lo zacudil, ko je prebral povelje
in si ogledal starko, vendar se
ni upal poroko odloziti; se tisto
uro je moral najlepsi grenadir
polka v zakon z grdo starko.

Ko je drugi dan kralj hotel
videti mlado dvojico in so mu
privedli ¢udna zakonca, se je ze-
lo razsrdil. Sele ko mu je starka
povedala, kako se je nesreéa zgo-
dila, se je pomiril in se od srca
nasmejal. Grenadirja pa je “za
strah in grozo povisal v nared-
nika.

A brhka mo¢na kmetica? E.
verjemite, da ni ostala brez
moza!



Ta roman je zacel izhajati v 42,

stevilki ,.Romana™. Danasnje nada-

ljevanje je os m o. Novi naroéniki

naj pri naroc¢ilu izreéno zahtevajo
Se prejinjih sedem Stevilk.

+Ne boj se, sin moj!” mi rece.
~laka osveta jih deoleti, da bo
onim, ki bodo o tem c¢uli, kri
zledenela v zilah. Posljemo jih
k Njej. in njeno mascevanje
bo dostojno njene veli¢ine, Oni
moz" — pokazal je na Muhame-
da — ,je umrl sladke smrti v
primeri s smrijo, ki ¢aka njih.
Povej mi, prosim te, kako je do
tega prislo!”

V nekaj besedah sem se mu
razpovedal.

~lako,” je nato odgovoril.
+Kakor vidis, sin moj, je tu obi-
¢aj, da mora tujec, ki pride v
to dezelo, poginiti od lonca’; na-
kar ga pojedo.”

«To je gostoljubnost v na-
sprotnem pomenu besede,” odgo-
vorim s slabotnim glasom, ,,V nasi
dezeli pa lepo sprejmemo tujea,
pogostimo ga in mu damo prilike
za zabavo. Vi pa pojeste njega
in se sami zabavate z njim."

+laka je navada,” odgovori
on in skomigne z rameni. ,,Po
moji sodbi to ni kaj prida obicaj,
in ¢e ho¢em biti odkrit, moram
priznati, da meso tujeev ni po
mojem okusu, posebno takrat ne,
kadar so dolgo potovali po moc-
virju in se hranili z divjimi pti-
cami. Ko je Ona, ki se ji mo-
ramo pokoravati, zapovedala, da
vas privedemo zive, ni ni¢ rekla
zastran onega ¢rnega moza: zato
so hijene navalile nanj, ona zen-

HRUACCARD:

Zona 2 vecne

ska, ki se je c¢utila od vas raz-
zaljeno, pa jih je nahujskala, da
mu poveznejo razzarjen lonec na
glavo. Zato jih Se ¢aka primerna
nagrada. Oni, ki so umrli od va-
sih rok, so sreéni v primeri z
njimi..."

“Da™ povzame starec ez Cas,
LJkrasno ste se borili! Ali ve§, da
si 8 svojimi prsti dvema strl
rebra. da so pocila kakor jajea?
Oni mladi, oni lev, se je branil
nad vse pogumno — sam zoper
toliko njih — tri je ubil na mah,
eden pa umira; razéesnil mu je
glavo. Bila je junaska borba: za-
radi nje ste mi postali prijatelji,
zakaj jako rad gledam lepe boje.
Toda povej mi, sin moj, jez —
ker si obrasel kakor jez — kako
ste one ubili z luknjami v telo?
Pravijo, da ste napravili nekak
pok, oni pa so takoj popadali.”

Razlozil sem mu kakor sem
mu mogel, prav na kratko., ker
sem bil straino truden. Toda on
mi rece, "da bi hotel videti, in
zato naj to pred njim razkazem
na enem izmed vjetnikov, Eden
ve¢ ali manj, to ni¢ ne pomeni,
mi pravi, a tako se bom lahko
obenem tudi osvetil. Zacudil se
Jje, ko sem mu povedal, da se mi
ne mascujemo, nego da predamo
zlo¢inca gosposki, Rekel sem mu,
da ga bom naudil streljanja, ko
se opomorem, in obljubil sem mu,
da ga vzamemo s sehoj na lov,
kjer bo lahko ubijal zveri, To
ga je vzradovalo kakor otroka.

Prav tisti trenutek je Leon
odprl o¢i in najin pogovor se je
konc¢al, Na vso sreco je bila Leo-
nova rana precej nedolZna; ch-
vezala sva mu jo z Ustano in je
kmalu lahko vstal.

Tretji dan nalo sva bila jaz
in Job Ze skoro dobra. Tudi

L.eonu je bilo ze mnogo holje,
tako da smo se mogli odzvat
Bilalijevi Zelji in se odpraviti na
pot v Kor, kakor se je imeno-
valo bivalis¢e skrivnostne Nje*,

X
RAZMISLJAN]JA

Uro nato, ko smo se kinéno
odlo¢ili za odhod, so prinesli
pred vhod votline pet nosilnic,
vsako s §tirimi nosadi in dvema
namesinikoma.  Ceta  petdeset
Amahagerov je bila dolo¢ena za
spremstvo: oni so nosili tudi prt-
ljago. Tri nosilnice so bile za nas,
Cetrta pa za Bilalija, ki nas je
na nase veliko zadovoljstvo skle-
nil spremiti; peta je bila menda
namenjena Ustani.

“WAli pojde dama =z
ef” vprafam Bilalija.

On samo zmigne z rameni in
odgovori:

.Ce bo hotela. V tej dezeli
delajo zenske kar jih je volja.
Mi jih spoftujema in dopuséamo,
da gredo svoja pota, kajti brez
njih ne bi bilo sveta, One so vir
zivljenja.”

O vzkliknem, Dotlej se mi
je stvar zdela ¢Cisto drugacna.

~Spostujemo  jih,” povzame
on, ,do neke stopnje, dokler na-
posled ne postancjo neznosne,
kar se dogodi tako nekako vsak
drugi rod.”

A kaj napravite
vprasam radovedno.

nami,

takrat?™

« lakrat vstanemo,” odgovori
in se nasmehne, ,.in pobijemo sta-
re zenske, da damo mlajsim do-
ber zgled in da jim pokaZemo,
da smo moénejdi... Tudi mojo
nesrecno zeno je pred tremi leti
zatekla taka smrt, Bilo je sicer
jako Zzalostno, toda ¢e hotem
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biti iskren, sinko, {1 moram
priznati. da je od takrat moje
zivljenje sreénejie. — Kar pa se

tice te deklice,” nadaljuje z res-
nim glasom, .ne vem prav, kaj
naj ti recem. Hrabra je ta devoj-
ka in ljubi vasega Leva (Leona);
sam si videl, kako ga je objela
in mu redila zivljenje. Vrehu tega
je po nasih obicajih omozena z
njim in tma prayico iti kamor-
koli pojde on, razen ¢e ji Ona
to prepove: zakaj Njena beseda
je moénejsa od vsake praviee”

Ce ji torej] Ona zapove, da
ga mora pustiti, deklica pa se
temu upre — kaj potem?”

JKaj se zgodi. kadar vihar
ukaze drevesu, naj se upogne, pa
s¢ noce?”

S temi besedami, ne cakaje
odgovora, se obrne in stopi k
svoji nosilnici. Deset minut nato
smo bili Ze na poti.

Sam ne vem, koliko dni smo
potovali: dva, tri ali Stiri. Vem
le, da smo strasno trpeli od mrz-
lice, ki smo jo dobili v teh stras-
nih mocvirjih.

Ko je bilo nasega potovanja
konec, smo doziveli nesreco, ki
bi nam bila skoro vzela Bilalija.
Potovali smo ravno po jako ne-
varnem delu moévirja, kjer so
nosaci gazili do kolen: Bilalije-
va nosilnica nam je kazala pot.
Zdajei pa zacujemo oster krik,
za njim Se druge, a naposled
pljiusk v vodo: vsa karavana se
ustavi.

Jaz sko¢im iz nosilnice in pla-
nem napre). In kaj zagledam?
Bilalijeva nosilnica plava na
vodi. a Bilalija ni nikjer. Kaj se
je zegodilo? Eden Bilalijevih no-
sacev je slucajno stopil na kaco,
ki s¢ mu je ovila okoli nog: ne-
srecnez, ki je v strahu omahnil,
pa se je viel za nosilnico. Tako
se je nosilnica nagnila. nosadi
so jo spustili iz rok, in skupaj s
pi¢enim nosacem in Bilalijem se
je prevrenila v vodo, Nesrednega
nosada nismo nikdar ved videli;
utonil je in se izgubil v mocvir-
ju. Toda ¢eprav tudi Bilalija ni-
kjer ni bilo videti, nam ga je
vendar izdajala nosilnica, ki je
plavala na vodi,

~Tamle je, tamle je na% oce!™
vzklikne eden izmed ljudi, toda

nihiée se ne zgane, nihée ne pre-
makne niti prsta, da bi mu po-
magal. Vsi so stali in brezbrizno
gledali v vodo.

WS pota, zveri neéloveske!"
zavpijem angleski, vizem klobuk
z glave in se pozenem v blatno
modcvirje, V dveh zaletih sem bil
pri nosilnici. Bilali v njej se je
obupno skusal izmotati iz obleke.

Hitro sem  strgal obleko z
njega in kmalu nato se je nje-
gova glava prikazala na vodni
gladini. Vse drugo je bilo lahko,
zakaj Bilali je bil pameten ¢lo-
vek in se me ni prijel kakor to
store ljudje, ki se potapljajo,
ampak je pustil, da sem ga po-
tegnil za rokav iz vode na breg.

Ko je bil refen, se je obrnil
k nosacem, in niegov nastop je
bil navzlic blatu dostojanstven:

SPasji sinovi!™ je rekel zanic-
ljivo. .,Vi bi me bili pustili, da
utonem, psi! Da ni bilo tega tuj-
ca. bi me zdaj gotovo ne bilo
ved, mene, vaSega oceta, To si
zapomnim,”

Nato se je obrnil k meni in
mi stisnil roko.

WBodi preprican, sin moj, da
ti ostanem prijatelj v sreéi in
nesredi. Redil si mi Zivljenje;
morebiti pride dan, ko jaz re-
sim tvoje.”

Nato smo se odcistili, kolikor
smo se mogli, potegnili nosilnico
iz blata in moc¢virja in nadalje-
ali potovanje vsi razen one-
ga, ki se je utopil. Ne vem, za-
kaj, ali zaradi svojega brezsed-
nega znacaja ali zaradi priroje-
ne brezbriznosti tega plemena:
nikomur se ni videlo, da bi Za-
loval za onim nesrecnikom.

K DAN [ VPRASANIE

O igovori na 11, strani

VN

1. Kolike Zidov je v Evropi?

2, V kateri drzavi nimajo belei
nikakih politiénih pravie?

3. Kateri veri je petek prazni-
¢en dan?

4. Koliko kosti ima ¢lovek?

5. Od  kdaj obstoji
tujska legija?

6. Katern drzava slavi se 1. de-
cember kot dan osamosvojitve?

francoska

7. 1z ¢esa delajo saharin?

X1
DOLINA PRED KOROM

I'no uro pred solnénim zaho-
dom smo na mojo veliko radost
prisli iz blata na kopno, ki se je
valovito vzpenjalo v viSino. Na
znozju smo se ustavili, da preno-
¢imo,

Drugi dan smo se popeli na
hrib. Ko smo priplezali na vrh,
se nam je odprl prekrasen po-
gled. Pod nami se je Sirila bo-
rata zemlja, vsa v zelenju in
evetju, v daljavi pa, kakih osem-

deset  kilometrov daleg, se je
vzpenjala  velikanska  samotna
gora. Njena oblika je bila

ckrogla: ¢lovek bi presodil, da je
na n enem vrhu prostora naj-
manj petdeset kvadratnih kilo-
metrov, Pozneje se je izkazalo,
da se nisem motil.

Velicasten je bil pogled na
ono ogromno prirodno trdnjavo,
ki e je v samotni velicini vzdi-
govala iznad ravnine. Nekaj po-
debnega Se nisem videl v Zivlje-
nju in mislim, da nikoli ve¢ ne
hoia,

Joglej dvor One, ki se ji
moramo pokoravaty,” mi rece Bi-
lali, ki je krenil s svojo nosilnico
k meni. (Al ima kje na svetu
katera kraljica tak prestol?”

~Cudovit dvor, oce,” odgovo-
rim. . Toda kako naj pridemo do
n'e? Pobocje se mi vidi nepri-
stopno.”

wBos ze videl, jez moj. Zdaj
pa poglej na ravnino! Ti si pa-
meten ¢lovek: kaj mislis, da je
to?"

Fegledal sem in videl nekaj,
kar se mi' je zdelo kakor cesta,
toda bilo je pokrito s travo.
Okoli nje so bili nasipi. tu pa
tam pretrgani, toda lepo razpo-
rejeni, Nisem mogel razumeti,
kaj naj to pomeni.

WZdi se mi, da je to nekaka
cesta; ¢e pa ni, bi rekel, da je
struga neke reke ali pa pre-
kopa,*

Bilali, ki se ni ve¢ srdil za-
radi svoje neprostovoljne kope-
li, je modro prikimal in odgo-
voril:

~Prav imas, sin moj. To je
prekop. ki so ga napravili oni,
ki so ziveli pred nami, hoted tako
odvesti vodo, Za gotovo vem. da



je v oonem krogu nekod bilo ve-
liko jezero: toda oni, ki so ziveli
pred nami, so znali s svojo veli-
ko umetnostjo. ki je nam nezna-
na, vsekati vodi pot skozi zivo
skalo. A najprej so zgradili pre-
kop, ki tece ¢ez ravnino. Voda
je stekla po prekopu, se spustila
vse nize in nize ter je napravila
ono mocvirje. Toda ko se je je-
zero posusilo, so Ljudje tam zgra-
dili veliko mesto. od katerega do
danes ni ostalo drugega kakor
razvaline in ime  Kor®,

“Morda je tako kakor pra-
vig,” odgovorim, ,toda kako to.
da se spel ne ustvari jezero iz
voda, ki jih dez zlije poleti na
zemljo?™

«Ne, sinko: oni narod je bil
jako moder in je napravil pozi-

ralnike, kjer se je voda od-
tekala.”
LAl Ona  neprestano  tod

ziviz Ali se nikoli ne spusti iz
visav v dolino?”

.Ne, sinko moj, tam kjer je,
tam zivi vedno.”

Ze smo bili prispeli na veliko
ravinino in zadivljen sem
‘}f.’:ll'(l‘]\'“l razno IH)E["”’)SI\'” ('\'l'i-
je in rastlinstvo, Vmes je bilo
tudi mnogo palm in nekatere
med njimi so bile visoke do sto
cevljev. Ko smo tako hodili med
drevjem in cvetjem. smo videli
pelno divjadi, toliko, da mi moje
lovsko sree ni dalo miru, Vzel
sem pusko, skocil iz nosilnice in
se priplazil k debelemu biku, ki
mi je dal priti do osemdeset me-
trov. Pritisnil sem puiko k licu
in sprozil, Nikoli nisem  zveri
bolje pogodil. Zakaj bik se je
samo vzpel in takoj telebnil na
tla. Nosaci, ki so se bili ustavili,
da vidijo, kaj bo, so zaceli
mrmrati od zadudenja: to pa je
bilo pri njih veliko priznanje.
Jaz pa sem se mirno vrnil v svo-
jo nosilnico, kakor da v zivlje-
niu nisem imel drugega posla
kakor ubijati bike: ¢util sem, da
sem  zrasel v ofeh Amahagerov,
ki so v tem videli izraz velikan-
ske sile.

ves

Bilali me je z navduZenjem
sprejel, N

~Cudovito,  sin moj.”  je
vzkliknil, ..cudovite! Velik ¢lo-
ven sip Ceprav si tako grd. Da
nisem na svoje o¢i videl, nikoli

ne bi verjel In ti pravis, da bos
tudi mene naudcil tako ubijati?”

LJBom, ode,” odgovorim vese-
lo, .saj to ni tako tezko."

Po tem kratkem dogodku se
ni nic ved dogodilo pred solnc-
nim zahodom, Takrat smo prigli
v sence velikanske gore, o ka-
teri sem vam ze govoril. Popol-
noma nemogoce je popisati ono
mrko velicastnost, ki me je ob-
dajala, ko so se moji nosaci mu-
¢ili in vzpenjali navkreber, Vse
kar morem redi, je to, da se mi
je v duso jela spuscati neka
ogromna in prazna veli¢ina.

Tako hoded¢ smo prisli do ne-
kega visokega rova, podobnega
predoru, kakrsne delajo pri nas
za zeleznice, Cudil sem se, kdaj
so mogli kaj takega zgraditi in
s kaksnimi sredstvi, To bo gotovo
ostala veéna skrivnost naroda v
Koru, ki je tam zivel v megli
stoletij. Kakor so pri Egipca-
nth gradili s prisilno robotjo,
dolga stoletja, tako je moralo
biti tudi tu.

Ko tako premiSljujem, stopi
Bilali iz nosilnice in mi vljudno
vendar zapovedujote rece, da je
N jen ukaz, da poslej potuje-
mo z zavezanimi oc¢mi, da ne
bomo mogli pogoditi tajnih po-
tov skozi goro. Kaj smo hoteli?
Pristanemo na to in zavezejo nam
oci. meni, Jobu in Leonu, pa tudi
Ustani, Ne vem zakaj njej. o
re iz strahu, da nam ne bi iz-
dala skrivnih potov.

Ko je to storjeno,.takoj kre-
remo dalje: po odmevih stoping
zaslutim, da stopamo v notra-
njost gore. Mozje zalno peti
neko melanholiéno pesem, isto,
ki sem jo ¢ul tisto no¢, ko so nas
vieli. Istocasno zacutim, da po-
staja zrak tezak in bilo mi je
skoro, kakor da me hode zadu-
Siti. Zdajei se nosilnica okrene,
Ze enkrat in Se enkrat. In maho-
ma postane zrak spet svez, in
preden je minilo pol ure. sem ve-
del, da smo spet na planem. Cu-
til sem celo solnee, ki je prodi-
ralo skozi obvezo, ¢util sveZost
gorskega zraka na svojem licu.

In prav tedaj se povorka
ustavi in za¢ujem Bilalija, ki za-
poveduje Ustani, naj sname svo-
io obvezo, Brez odlasanja si
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snamem svojo z oci in pogledam
okoli sebe,

Bili smo prishi
sree gore na drugo stran!

ravno skozi

Pogledam po dolini: vecji del
nje je bil ograjen in v lesah so
se pasle koze in krave, ki jih je
bilo jako mnogo, Tu pa tam so
se videli holmei porasli s travo,
nekaj mily delj proti srediséu pa
ce mi Je zdelo, da so velikanske
razvaline,

Toda nisem utegnil razgledati
vee to, zakaj okoli nas se ma-
homa zgrnejo Amahageri, po-
dobni onim, ki so nas privedli
semkaj: brez besed nas obkolijo.
In potem zagledam tudi veliko
stevilo oboroZzenih ljudi v ¢etah
z oficirji. ki so imeli v rokah pa-
lice iz slonovine: vstajali so iz
kamenja kakor mravlje in hiteli
k nam. Bili so vsi ogrnjeni v le-
ovardove koze, skratka, bili so
Njena telesna straza,

Njihov poglavar stopi k Bila-
liju in ga pozdravi, s tem, da se
dotakne s slonovinasto palico
cela: nato ga nekaj vprasa, Ce-
sar ga miscm mogel razumeti, Ko
mu  Bilali odgovori, se vsa éeta
obrne in krene v hrib, spremlja-
Jo¢ nade nosilnice.

Tako smo hodili kake pol
ure. dokler se nismo ustavili
pred vhodom v ogrommno votli-
no. ki je merila najmanj osem-
deset ¢evljev v viSino, in prav
tako osemdeset cevljev v Sivino.
Tam stopi Bilali iz nosilnice in
veli tudi meni in Jobu, naj iz-
stopiva. Leon je bil namreé tako
bolan od vrocine in malarije, da
ni mogel stati na nogah.

Stopimo torej na tla in kre-
nemo v oono velikansko votlino.
v katero je prodiralo zahajajoce
solnce. Prvo kar opazim, so bili
reliefi na zidovih sli¢ni onim,
ki sem jih videl na vréih: naj-
ved ljubavni prizori, dalje lovi
na zveri in mucéenja (kako zlo-
cincem poveznejo razzarjen lo-
nee na glavo) in tako dalie. Med
clikami so bile vrste ¢rk, ki so se
mi zdele jako c¢udne. Bile niso
namred ne grike ne egiptske ne
zidovske ne asirske, Bile so bolj
nodobne kitajskim besedam ka-
kor ¢emurkoli drugemu.
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Mica se mozi

Mica je odpovedala, kajti Mica
se Moz

aSvarim
ljiva, .zakon je
reé,.”

SVem,  odvene  Mica. Ampak,
moj Bog, saj ni treba, da bi moral

vsak imeti tako smolo kakor vi!

Mica,” rece milost-
resna, jako resna

Vils,

Na dezeli

V majhnem podezelskem mesto.
Stric Anton je prenocil v edini go-
stilni in je seveda zvecer preden je
legel spat polozil ¢evlje pred vrata,
Ko jih drugo jutro vzame v sobo.
so blatne ko prej.

Strie. Anton pokli¢e Krémarico.

JLovejte mi. kaj mislite, ¢emu
neki sem postavil sno¢i ¢evlje pred
vrata?”

SNad tem sem situdi jaz e
wlavo razbijala,” meni Kmetica, ,,pa
sem siorekla, ste bili pa¢ pijani.”

Nobeno

+Kako je s tvojo zenilvijo? Al
e zmeraj omahnjes med materjo
in héerjo? Katero hos vzel?™

Nobene. Mati mi je odsvetovala
héer, héi pa mater.”™

Drag vindéek

Vinski trgovee, ki ga vse pozna
zaradi medSanja vin, pelje svojega
gosta v vinsko klet, kjer pokusata
vino,

wKaj recete, koliko lahko dobim
za tale vincek?" vprasa gosta. ko
prideta do poschno velikega soda.

SNut odgovori gost, Lkaka tri
leta, bi rekel ...

Posledica prisege

WPrisegel mi je, da se ustreli, ¢e
ga ne uslisim ...

WNOINT sod

SRegila sem mun zivljenje. .

Nravnostno izpricevalo

Podezelski Zupan mora napraviti
nravonostno izpricevalo dekletu, ki
hode it v mesto za sluzkinjo. Dolgo
premisljuje, kako naj bi to &men-
tano stvar napisal Se nikoli m
imel takih reci. Naposled pa ven-
darle pogrunta:

Jlunradno se potrjuje, da nima
Marijana Bizgee nobenega opravka
ne 2 moralo ne s policijo.”™

Odkrito

Lipe gre na obisk.

In nese s scboj Sopek,

Ko mu domacinka odpre, ji po
moli roze: Llzvolite, prosim - 3

Pa odvrne gospa — tako recejo
Ve ;Ii)\}“':

O, saj ni bilo treba!™

JNVem” prikima Lipe, saj sem
rekel svojiostari, pa mi pravi, da
spada to k olikn™

Zaobljuba

Med procesijo zu¢éne deZevati,
Kmeeke Zenice si po stari navadi
pokrijejo glave s krilom in gredo
v molitev zatopljene naprej.

Nenadoma pa se zazdi Reziki, da
jo zebe v oneki del telesa.

Prestragena se prime tjakaj in
na neizmerno grozo zapazi, da je v
naglici  potegnila ez glavo  tudi
spodnje Krilo. - AL

Oc¢itaje se obrne k kmetici, ki
gre za njo: W Ved kaj. Mica, to hi
mi bila pa lahko povedala!™

Ja... saj bi ti bila..." se odre-
7o Mica, .pa smo vse mislile, da si
se tako zaobljubila”

famri s

Umivanje
+Ti, fant, zakaj pa se bolje ne
umijes? Saj ti na ustih vidim, kaj
si danes kosil."”
«Kaj pa?*
+Kislo zelje!™
WSaj ni res! To je bilo Zze vée-

raj.”

Adam

Na  vrtu  vidim  sedemletnega
Stanka, ki obdeluje velik kup ilo-
vice.

SRaj pa delad?® ga vprasam.

SRad bi Adama, kakor
Bog.*™

w0 se ti pa ne bo posrecilo, Sa-
me prvi ¢lovek je nastal iz iloviee,
vei drugi pa so iz mesa in kevi”

WJaz sem se pa ze tako
\damovega rebra in Eve”
Stanko zalostno.

ustvaril

veselil
meni

sodnikom

Pred
wee. in potem me je vrgel iz ‘.:-:(‘-
stega nadstropja, gospod sodnik.
.To je nesramna laz, gospod sod-
nik. Vrgel sem ga iz pefegal!™

Pretezko pismo

Janez pride na podto in da po-
Starju pismo. Postar ga v roki steh-
ta in mu redce:

JJanez, pismo je tretezko. Se za
en dinar znamk bo treba”

LSaj sem jih hotel ze sam prile-
piti.” rece Janez, .pa sem mislil
potem bo pa pismo Se tezje™

Sanje
Polajnarju se je sanjalo, da se
mu je zadrl v nogo zebelj, in strad-
no ga je bolelo. Da se mu drugi¢ ne
bi spet kaj takega pripetilo, je po-
slej hodil zmeraj obut spat.

V Zoli
Ucitelj: ., Janezek, pove] mi kak
stavek.”
Junezek: Vol viede voz"
Ucitelj: .Zdaj mi pa povej se
velelnik!™
Janezek: Hil™
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Ta roman je zacel izhajati v 40, Ste-

vilki ,Romana®., Danasnje nadalje-

vanje je deseto. Novi naroéniki

naj pri narotilu zahtevajo se prej-
snjih devet Stevilk.

Prvo poglavije
SLOVO DOMU

Gobriand je prebil no¢ kot
cuvar svojega siromasnega  po-
histva, ki so mu ga postavili pod
milo nebo. Ko se je zdanilo, se
ni veé bal, da mu ne bi kdo ¢esa
odnesel, in je zato Sel k Lefondu,
kjer sta ga cakali njegova Zena
in héi,

Lefond je bil dober c¢lovek.
Priredil je siromakom zajirk iz
krompirja, kruha in sira,

WKaj mislite zdaj poceti?” je
vpraSal starega Gobrianda, ko
so si nesrecniki nekoliko poto-
lazili glad. . Va3a héi bo tezko
dobila v Boisu dela in zasluzka
— po vsem tem, kar se je zgo-
dilo, je kaj malo upanja. Ce naj
vam kaj dobrega svetujem, bi
vam tole rekel: idite v Pariz,
tam boste laze dobili priliko za
kak zasluzek. Tam je delavnic
vseh vrst, kjer potrebujejo ljudi
in delovnih sil, celo taki, ki so
pohabljeni kakor vi, Gobriand,
dobe zasluzka., Ce ostanete tu,
si tudi ne morete obetati izbol -
Sanja svojega polozaja.”

Gobriand je pobesil glavo.

.0 tem sem dolgo razmisljal.”
je rekel poc¢asi ¢ez nekaj casa.

WNu, in?" je vprasal ¢evljar.

~Vem. da ne bi bilo napak
iti v Pariz,” je zamisljeno me-
nil Gobriand. ,Sicer me je fega
velemesta strah, a kaj hodem —
drugega mi skoro ne ostane.
Samo..."

WKaj samo'?” je prijazno po-
magal cevljar, vide¢, da stare-
mu noc¢e beseda prav z jezika,
Kar na dan z besedo!"

«Ne vem, kje naj vzamem de-
nar za pot in za prevoz naSega
siromasnega pohidtva.”

«Nu, ote Gobriand,” je resno
rekel Lefond, .bogat sicer ni-
sem, kakor sami najbolje veste,
vendar sem si za vsak slucaj, ¢e
bi me kdaj bolezen ohiskala, del
na stran nekaj petic: to so vsi
moji prihranki. Sicer je to manj
od krpanja cevljev kakor od
divjega lova: kakorkoli Ze: dam
vam jih na razpolago.”

O, predobri ste,” je ganjen
odvrnil Gobriand, ,Ne bom se
branil. samo ne vem, ali vam
Jjih bom mogel poveniti?®

JJastran tega si ni¢ ne be-
lite las, ofe Gobriand,” ga je po-
miril ¢evljar in ga potrepljal po
rami, ,.Prevec posten clovek ste,
da bi me hoteli opehariti. Pre-
prican sem. da mi boste denar z
obrestmi vrnili, kadar boste mo-
gli — ali ne? Nu torejl”

JHvala lepa, Lefond!™ se je
malone s solzami v oteh zahva-
ljeval Gobriand. ,.Ce ne bi spre-
jel roke, ki mi jo ponujate, bi
s tem sam priznal, da ne veru-
jem v svojo lastno poStenost.”

W+Ali imate kako re¢ v Boisu,
ki naj jo uredim za vami?" je
vprasal ¢evljar.

Pohabljenee je pobesil glavo
in v njegove ofi je prisel izraz
zrenke bolesti,

WNi&" je rekel. ,Razen ¢e.. .

Julija se je prestrasila, Do-
bro je vedela, kaksne grenke
misli so tisti trenutek Svignile
oc¢etu po glavi,

h("
azrl

Toda Gobriand ni rekel
sede. Samo nehote se e
proti gradu.

O, prigel bo se ¢as.” je za-
mrmral komaj slisno. ,Ne, ni-
cesar ni treba urediti za menoj,”
je rekel irdo.

+Potem bi vam svetoval, da
se kar mod¢i naglo odpravite od
tod.”

+To je tudi moj namen,” je
odgovoril pohabljenec.

~LPomagal vam bom pri pre-
vozu pohidtva,” se je ponudil
cevljar. . Mi siromaki itak mo-
ramo drug drogemu pomagati.
— Ali koga v Parizu poznate?”
je vprasal nato,

wImam sestro, ki stanuje v
Opatijski ulici blizu Montmar-
tra. Ona nam bo vsaj znala po-
vedati, ali je kako prosto stano-
vanje v hisi, kjer stanuje, ¢e ne
pa nam bo pomagala pri iska-
nju.”

Mati in héi so se z Lefondom
lotili dela. Julija je neprestano
mislila na Gastona. VpraSevala
se je, ali ima pravico odpovati,
ne da bi se prej poslovila ad
dragega. Kaj bo rekel, kaj bo
mislil, kadar to izve, in kako
naj jo v Parizu odkrije — v Pa-
rizu, kjer se vsak ¢lovek izgubi
kakor v nepreglednem morju
ljudi? Ko bi vsaj vedela za svoj
naslov v Parizu, potem bi mu
pisala in skrila pismo tjakaj,
kjer sta do zdaj spravljala svoic
dopisovanje. Ali res mora oditi
iz Boisa, ne da bi se %e posled-
njic¢c videla?

Globoko je vzdihnila, Al ji
Lefond ne bi mogel pomagati?

V c¢akalnici male postaje, ka-
mor je Lefond spremil nase pri-
Jatelje, je ¢evljar dobil Julijo
sedeco v kotu.

wZakaj ste tako Zalostni?* jo
Jje nagovoril. ,Kaj vam je?"

+O, nid," je odgovorila de-
klica sile¢ se na smeh. ,Skrbi
me samo, kaj bo, ¢e v Parizu ne
dobim dela.”

O, zastran tega si ne belite
glave,” jo je skusal pomiriti
cevljar. .Moja sestra Marjolet,
ki je v Parizu omoZena, vam bo
ze pomagala. Toda vi niste Za-
lostni zaradi tega, gospodi¢na
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Julija. O, ne, nekaj drugega mo-
ra biti. Oprostite, ¢e o tem go-
vorim. Zelim vam vse najboljse

in bi vam tako rad pomagal.
Najbrz ne veste — ne zamerite,
¢e sem tako odkrit — najbrz ne

veste, da poznam vado skrivnost,
To se pravi, zame ni nikaka taj-
nost, da sta se rada gledala z
mladim gospodom Gastonom, in
tudi to vem, da je mladi grascak
prosil starega Gobrianda za va-
S0 roko.”

Julijin obraz je zalila rdecica.
Toda Lefond se je naredil, ka-
kor da ni¢ opazil.

~Kuako naj mladi moz ve, kje
boste v Parizu stanovali?” je
techtno nadaljeval., kakor bi go-
voril o kaki ¢isto poslovni za-
devi. wKako naj vas dobi v Pa-
rizu, ¢e mu nihée ne pove, kje
naj vas poisce! Nu, fe nimate
ni¢ proti temu, mu (o jaz povem.
Vse mu bom povedal, kako in kaj
je z vaso stvarjo: zato pa upam,
da mi boste iz Parviza tudi takoj
pisali, Vase pismo,” je nadalje-
val ¢evljar, ,mu takoj izrodim,
ko ga dobim. Nameni mladega
moza so poSteni, to se mu vidi
na prvi pogled: on vas resno zeii
vzell za Zzeno. Saj ste pa tudi po-
Steno dekle, kakrinega daled ua
okrog ne dobi — pu, nikar ne
ugovarjajte, kar je res, je ves
Torej, mislim, da bi bila s tem
stvar v redu, in sodim, da ne bo
po krivem, ¢e malo posredujem,
Kaj pravite?"

WNie™" je odgovorila Julija, ki
so jo te cevljarjeve besede tako
zmedle, da ni vedeli. kaj naj
mu rece. Da. da, o, prosim, po-
vejte mu!l™ je takoj nato hlastno
vzkliknila, .dajte, povejte ma,
zakaj in kako smo odpotovali.™”

Nenadoma pa je nmolknila in
se za trenutek zamislila

JNe, ne!” je vzkliknila. ,Ne
povejte mu fega! Ne govorite
mu ni¢ o nasi bedi in nesreci.
Recite mu, da smo odpotovali,
ker mojemu ocetu po tej krivi-
cni obtozbi ni vec¢ obstanka v
Boisu: o nasem trpljenju, o tem,
da so nas pregnali izpod strehe
in nas vrgli na cesto, o vsem tem
ne recite besedice!®

WNaj bo kakor zelite, gospo-
dicna!™ je rekel Lefond. Toda
sam pri sebi si je mislil: | Bog-

me, to je obljuba, ki mi je ne bo
lahko izpolniti!™

Prav takrat je privozil vlak
na postajo in nasi prijatelji so
stopili v voz. Vlak je odpeljal...

Lefond je e dolgo gledal za
zelezno kado, ki se je vila v da-
ljavo in se mu pm'w-ai izgubila
izpred oci. Potlej pa je pngletlul
za svoje velike, o¢rnele roke. i
smolnate hlace ter zamazani lv-
lovnik, ki je Zze kar krical po
novem, in o zamisljeno sam pri
sebi zamrmral:

WY primeri s temi ljudmi sem

milijonar!”
»

Minili sta komaj dve uri po
Gobriandovem  odhodu, ko je
Gaston zapustil grad in se od-
pravil proti dobro znani hisici
v gozdicu. Se vedno se ni opo-
mogel od prvega strainega vtisa,
ki ga je bil napravil nanj usod-
ni pogovor z ocetom, Odetove
besede so mu neprestano zvenele
v usesih in cutil se je zalostnega,
da bi bil najraj$i umrl.

lzprva je Sel ¢isto brez smo-
tra, odganjajoé¢ od sebe vse mi-
shi, ki so se mu porajale v izmu-
ceni glavi. Toda komaj je stopil
v gozd, mu je bila prva in edina
misel, obvestiti Julijo. Kaj naj
il pove: da iz njune poroke zdaj
ne more ni¢ biti, da VSe
tako lepe sanje razblinile, da ne
smeta ni¢ ved misliti na sreco?
Kaj porece Julija na to? Kaj bo
mislila, kako sprejela te besede?
Ali bo njena ljubezen do njega.
njena vera vanj tolika. da ne ho
zdvomila o njem? Kako naj ji
razlozi n\n] strasni polozaj! Ka-
ko naj jo preprica, da ni izdal
njune ljubezni, ko ji vendar ne

50 s

sme odkriti resnice! Saj ga je
ocetova in materina  skrivnost
vezala: moral jima je Zrivovati

svojo sreco, in Se ved kakor to,
tudi Cast: zakaj za njegovo cast
je &lo, ker je bil prisiljen izpol-
niti besedo — in zaradi tega bo
morda trpel tudi Julijin sloves...

Potlej se je zbal — in to ga
ie zbodlo kakor z iglo — Juliji-
nega prezira. Niose mogel bra-
niti pred njo, Moral bo prestati
Gobriandov  srd in prezir nje-
rove héere. ne da bi smel zardeti,
ne da bi smel njegov obraz trz-
niti. ne da bi smel samo pomi-

sliti na obrambo., O Bog, toliko
sramolte ne bo mogel prenesti!
Njegova cast je zahtevala, da
natoc¢i Juliji ¢istega vina, da ji
vine besedo in svobodo.
V takih mislih se je pocasi
napotil proti Gobriandovi hisi.
Potrkal je na vrata. Toda na
njegavo zacudenje se ni.nihcée
odzval, Pogledal je po oknih, bila
brez zastorov, in tedaj je vi-

del, da so sobe prazne in hisa
zapuscena,
WKaj naj to pomeni?” je ma-

lone na glas vprasal mladi moz,

Stopil je na vrt in zagledal
na tleh sledove, ki jih je pustilo
pehistvo, ko so ga prenasali iz
hige in selili.

Zla slutnja ga je predinila. In-
stinktivono je stekel v gozd k dre-
vesu, kjer so bila navadno Ju-
lijina pisma. Segel je pod kore-
nino, toda njegova roka je pri-
jela samo za prst in listje. Pisma
ni bilo.

Kaj naj to pomeni? se je
vprasal. Kaj naj zdaj stori?
Mladi moz si ni vedel svéta, Po-
Casi in ves zamisljen, poln érnii
slutenj se je napotil domov.

Tako je minil dan, ne da bi
bil prinesel Gastonu kaj novega.
Zu dnem je prigla dolga. brez-
kon¢éna noc¢. Gaston ni niti za
trenutek zaprl odi.

Drugo jutro so mu povedali.
da zeli nekdo iz Boisa z njim
govoriti. Velel je. naj ga puste
k njemu.

Bil je Lefond. Prisel je. da
izpolni besedo, ki jo je dal Ju-
T

LGospod.” je zacel kar na-
ravinost, ,.vi ste gospod Gaston
Iforges in se zanimate za gospo-
dicno Julijo Gobriandovo?"

WRaj se jioje zgodilo?” je
vprasal Gaston. , Ali je —"

O, pomirite se!”™ ga je pre-
kinil Lefond, Ni¢ se ni zgodilo,
kar bi bilo nevarno njenemu ziv-
l'eniu. Jaz sem samo Gobrian-
dov prijatelj in zato sem skle-
nil “stopiti k vam, ker bi vam
imel nekaj povedati.”

~Govorite! Tak govorite ven-
dar! Ali ne vidite, da poginjam
od nestrpnosti?”

Lo ste poftenjak, gospod
Forges — tem bolje! Zakaj pri-
hajam? Zato, ker sem véeraj na



postaji. -ko sem tjakaj spremil
Gobriandove, obljubil gospodi¢ni
Juliji, da vam pridem povedat,
da so se za stalno preselili v Pa-
riz. Zapustili so Bois.”

WA zakaj tako iznenada?™

Lakaj? Ker niso imeli ved, s
¢im bi ziveli. Ne dela ne blaga
na up — in potem njegova ve-
lika postenost — mislil je, da je
neodpustljiva tatvina, e ustreli
v drzavnem gozdu, da si utesi la-
koto. Kako ubogo srno!™

+O Bog!"

JKaj niste ni¢ vedeli o njego-
vem siromastva?”

WNisem vedel, da je tako ve-
liko. Ce bi bil vedel —7

JKaj bi bili mogli pomagati
— ni¢!”* ga je prekinil Lefond.
Vam so vezane roke. Vi ljubite

Julijo — Gobriand pa vas ne

more videti. Denarja mu vendar
. . L1

ne morete ponuditi — jeli?

.Kaj naj storim?” je vzklik-
nil Gaston ves nesrecen,
.Ne obupajte,” ga je skusal

potolaZiti Cevljar. ..Prifel sem,
da vam nekaj povem. Da vas
Gobriand sovrazi, je res. Ven-

dar se mi zdi. kakor da bi bil
izpremenil svojo sodbo o vas —
Ceprav vaSega oCeta Se vedno ta-
ko sovrazi kakor prej.”

Wz cesa sklepate na to?™

Zdi se mi, da se je takrat iz-
premenil, ko so ga izpustili iz
preiskbvalnega zapora — najbrz
mu je sodnik povedal. komu se
ima zahvaliti, da so ga izpustili
na svobodo. Mislim, da bi si mo-
gli. ¢e bi hoteli, o¢eta Gobrianda,
ki je v sreu poStenjak kakor jib
je malo, zdaj popolnoma prido-
biti na svojo stran. Oprostite,” se
je prekinil cevljar, .da se me-
Sam v redi, ki mi niso ni¢ mar,
toda to je samo v korist Julije,
in Julija je tudi tista, zavadi ka-
tere sem prisel k vam.”

Gaston se je spustil na stol in
zaprl o¢i. Cutil je. da se mu vse
v glavi vrti, Potemu zdaj goto-
vost, da si pridobi starega Gobri-
anda — ko pa ne sme vzeti Ju-
lije za Zeno?

+To bi bila res prava sreca
za siromake,” je povzel Lelond,
Lo biovi, gospod Forges, vzeli

Julijo za Zeno. Rodbina zivi v
najstrasnejsi bedi in ljudje ni-
majo niti toliko, da bi si enkrat

KELUSARE TEVAR A
HEAMILES

na dan  privodcili poSteno ma-
lico. Vehu tega so jih zarubili in
nagnali na cesto, . ne, to  je
stragno!™

WKNaj pravite? je zavpil Ga-
ston,

«Rekel sem, da so jih nagnali
na cesto! To kar jim je Se ostalo
od rubezni, so jim kratkomalo
vrgli na cesto, in tam so prehili
ti nesrecéniki dva dni in dve nodi,
izpostavljeni  dezju, vetru in
mrazu, lacni in malone nagi.”

JKdo je ta zivinski élovek, ki
tako ravna z ljudmi?” jeo ves
ogorcen vzkliknil Gaston,

+Ne govorite slabo o njem,”
Je s pomenljivim nasmehom od-
govoril évljar, HiSa je hila last
gospoda Tenneryja. on pa jo je
pred Stirinagstimi dnevi prodal.

VNAK DAN [ oDGOVOR

Na vprada ja na 6. stroni

{. Devet in pol milijona.

2.V zamorski republiki Libe-
riji v Afriki,

3. Muslimanski,

4. 213,

5. Od  julijske revolucije 1830;

sestavili so jo politiéni begunci in
pustolovei,

6. Islandija. Prej je bila nekaka
danska kelonija, vendar je danski
kralj Se vedno tudi islandski.

7. Iz Kkatranovega olja, doblje-
nega iz ¢rnega premoga,

11
komu, si lahko misiile — vaScmu
ocetu!™

WBog nebeskil”

WDa, taka je stvar, kakor <em
vam pravkar povedal. Kakor ve-
ste, gospod Morges gospoda Go-
brianda ne Ljuln ravno preved,
Rubezen je sicer res zahteval go-
spod Tennery, toda ljudi nagnati
na cesto, to si je izmislil vad
oce,.”

WIn kaj pocno zdaj ti siro-
maki? Kje so zdaj?”

LV tem trenutku” je odgovo-
ril Lefond, .so Gobriand, nje-
gova zena in héi na paridkih ce-
stah, izpostavljeni vsem vetro-
vom naklju¢ja in usode. Upajmo,
da jim bo usoda mila.”

WAl veste za njihov naslov?”
ju napeto vpraSal Gaston.

WNe™

A vendar ga boste zvedeli —
kmalu — morda Ze drevi — ali
jutri!™ je silil mladi moz.

“Ne morem vam redi,. ali se
bo to zgodilo danes ali jutri, toda
tega sem gotov, da mi bosta Ju-
lija in stari Gobriand ¢isto go-
tovo pisala.”

oIn takrat me boste obvestili,
kaj ne?”

+To vam obljubim.”

S temi besedami se je Cevljar
poslovil in ostavil mladega moza
na robu obupa.

L

Po zajirku je Gaston prijel
oceta za roko in ga odvedel s se-
boj v park. O¢etu se je to ¢udno
zdelo in prevzel ga je neki ne-
mir.

JKaj ti je, Gaston?" ga je
vprasal, skusaje podeliti svojemu
trdemu glasu mehkejsi zvok.

LO¢e” je zacel mladi moz,
~danes sem zvedel za vse krivi-
ce in brezsrénosti, ki si jih sto-
ril Gobriandu in njegovim lju-
dem. Tvoja strogost pa bi ven-
dar lahko imela neke meje. Za-
kaj kupil si hifo, od katere ne
bo% imel prav nobene koristi, ku-
pil samo zato, da si lahko vrgel
te ljudi na cesto. Zato ti odkrito
povem, da vidim v tem tvojem
ravnanju samo hladnokrvno kru-
tost in utesitev osvete in sovra-
stva.”

o lako, tako!™ je s poroglji-
vim glasom menil stari Forges.
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Obnovite naroCnino,

da ne bo prepozno!

LO, vem, da mi tega ne bod
priznal,” se je razgrel Gaston,
~A to je meni malo mar, Toda,”
je rekel pocasi, vsako besedo
ostro poudarjaje. .sovrastvo do
Gobrianda utegne pomeniti. da
nastop tega ¢loveka zoper tebe
ni tako brez povoda in da teme-
lje njegove zahteve na resnici!”

+Ne vem, kam meris...” je
zajecljal Forges in pobledel.

+Na to, ote, da si mi s svojim
ravnanjem nasproti temu ¢love-
ku onemogocil bivanje na tem
gradu: sram me je ostati Se delj
pod to streho.”

wlTorej se odpravljas v Pa-
riz?" je vpradal stari orges, na-
menoma preslisavii sinovo bo-
dico.

wDa, ¢imprej.”

wPrav. Zapovedal bom, da ti
pripravijo stanovanje v nasi pa-
riski hisi.”

wlo je odved, oce.”

»Nu, mislim...”

»Ne, bolje je” ga je prekinil
sin, ,bolje je, ¢e naj ohranim
spostovanje, ki ga imam do te-
be, da ne pridem ve¢ dosti s te-
boj v dotiko. Dovoli tedaj, da
ne samo odidem iz gradu., nego
se zahvalim tudi za stanovanje
v tvoji hisi v Parizu. Urcditi si
hotem stanovanje po svoje,”

Mucna ti%ina je nastala. Sta-
remu Forgesu se je videlo, da se
komaj premaguje.

+Po svaje!™ je rekel cez ne-
kaj ¢asa, sile¢ se na smeh. ..Nu.
dobro, povidal ti bom svoj me-
seéni prispevek s treh tiso¢ fran-
kov na Etiri tiso¢, Ali se s tem
zadovol jig?™

~Ne, ofe.,” je mirno odgovo-
ril Gaston. ,,Narobe, prosim te,
da mi svojo podporo popolnoma
ustavig, Slike mi gredo éisto do-
bro v denar in me ni strah bede.
Upam, da me bo moja umetnost
pray dobro prehranjevala.”

~lorej se nam popolnoma od-
reces,” je zavpil Forges, .to je
popoln prelom!™ Njegove pesti
s0 se kréevito odprle in spet skle-
nile in njegove o¢i so se malone
okrutno uprle v sina,

+Dobro.” je rekel nato. .Naj
ti bo po tvoji voljil™

S temi besedami sta se oée in
sin mrzlo, brez vsake besede raz-
Sla, ne da bi si Se poslednjic
stisnila roko.

Drugo poglavije
V PARIZU

Vsota, ki jo je Lefond poso-
dil o¢etu Gobriandu, ni bila ve-
lika, vendar je zadoscala za krit-
Jje prvih izdatkov, namred za
hrano prve dni po prihodu v
mesto, dokler niso dobili stano-
vanja in dela.

Stanovanje so dobili  blizu
Opatijske ulice, kjer je stano-
vala Lefondova sestra. Bilo je v
cetrtem nadstropju, in vse prej
ko prijazno: toda kdo bi se za-
stran tega vznemirjal, Se dobro,
da so imeli dom, kjer jih ni ni-
hée naprej terjal za denar.

Tako sta sedela prvi veder v

Parizu oba, ofe in héi — mati
je legla spat® — pri oknu in ne-
mo  premisljala vsak o svojih

skrbeh,

WKaj ti je v mislih, otrok?”
i vprasal Gobriand in nezno po-
bozal héer po glavi, ,Zakaj si
tako otozna? Sicer res nismo bo-
gali, toda obupavati pa tudi Ze
ni trebal®™

Julija mu ni odgovorila.

JSlutim, kaj tezi tvoje sree,”
je nadaljeval s tihim glasom, ka-
kor da mu je nerodno govoriti o
tem. ,.Na svojega dragega mi-
slis, na Forgesal™

Julija je prebledela, strah ji
je stisnil srce. Ali ji hode oce
zarvadi tega spet delati ocitke?

Staremu dolgo ni Ela beseda
iz ust. Vse vreste misli so se mu
podile po glavi, Naposled pa je
odlocéno zacel:

wSvobodno in odkrito ti ho-
c¢em povedati, kaj mi:-ilil}l o tem,
Ko me je preiskovalni sodnik v
Fontainebleauju  spustil iz za-
pora, mi je dokaj jasno namig-
nil, da naj sc za to zahvalim
pred vsem mlademu  Forgesu,
Moram reci. da sem bil fega ve-
sel, ¢eprav — ne vem, ali sem {i
to ze povedal — sem Se danes
preprican, da je [Forgesov oce
glavni krivee, da so me zaprli.”

Strupena resnica
Mish Oskarja Wilda

Tridesetega novembra je mi-

nilo trideset let, kar je umrl
Oskar Wilde (izgovori uajld),
eden najduhovitejsih - zasmeh-

ljiveev zadnjih stoletij. Prezivel
je dosti: nauzil se je casti in
slave, nauzil e ved nesrede in
sramote.  Znamenite so njegove
misli, odete v elegantno obliko
duhovitih aforizmov, pa grenke
in strupene in — le preved res-
nicne! Nekaj bi jih hoteli piscu
v spomin zbrati tudi za ,Roma-
novee: Se prej pa bi povedali
tole resni¢no, ki morda najbolje
karakteriziva velikega pokojnika
in njegovo duhovitost.

Takrat je bila ravno izgla slo-
vita knjiga ,.Genij in blaznost™
Italijana Cezarja Lombrosa. Ne-
kdo je vprico Wilda rekel, da
sta blaznost in genijalnost sorod-
ni si neprivodnosti - ¢lovedkega
duha in da je vsak genijalen élo-
vek na meji blaznosti. Wilde je
te besede obéutil kot osebno Za-
litev. Z muko se je premagal in
rekel:

wZ¢ mogoce, da so geniji norei.
lToda kak3na je ta norisnica, v
kateri Zivimo — ko sestoji ven-
dar vse ostalo ¢lovestvo iz idi-
jotov?™

} lvo nekaj njegovih najbolj-
gih:

Slabge od tega, da ljudje o
nas govore. je samo ge to, ¢e ne
govore o nas,

Vprasanja niso nikoli indi-

skretna; odgovori pa Casih,

Najboljsa podlaga za zakon
je medsebojno nerazumevanje.

Izkustvo imenuje vsakdo na-
pake, ki jih je storil,

Nepomembne zenske so zme-
rom ljubosumne na svoje moze,
Lepe nikoli. Ne utegnejo biti.
Ker so mnogo preved zaposlene
s tem, da so ljubosumne na moze
drugih Zen.

Ljudje verujejo recem, ki so
nemogoce, nikoli pa ne onim, ki
so neverjetne,

Trpljenje  prijatelja  lahko
vsakdo soobéuti: toda le pleme-
nit znacaj se bo veselil prijate-
ljevega uspeha.
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Sadje

Grozdje vsebuje jako do-

sladkorja in dobro deluje na
crevesje.  Zdravilnost  zrelega
j.’rnzdj&t je znana, zato tudi to-
liko priporocajo grozdnate kure
(zdravljenje z grozdjem). Grozd-
je cisti kri: zdravljenju z grozd-
jem naj bi se pred vsem pod-
vrgli ljudje, ki se jim radi de-
lajo izpuiCaji. in sploh slabo-
krvni.

Juzno sadje (fige, da-
teljne, rozine) uzivamo najved
posuseno. Za prebavo je to sadje
jako dobro, ker uravna de-
lovanje ¢revesja. Suhe smokve
je dobro nekaj ur prej v vodi
omehcati, na primer zveder, ¢c
hoc¢es potem drugo julro na te-
s¢e najprej vodo piti in nato
smokyve jesti (dolgo in temeljito
prezvedi!). To je najboljse pri-
rodno sredstvo za zaprije.

Banana ima jako veliko
redilnost in je lahko prebavlji-
va. lToda v primeri z jabolkon,
ki je za nase zdravje prav tako
(]I‘J_l}_"(l(‘('ll h‘al(', jl' mnogo |)|‘p(l|‘;]-
ga. Kdor nima preved denarja,
naj je torej ne kupuje. ker ni
nase domade sadje prav nic manj
koristno.

Oranza (pomarancéa) je
zdray, jako osvezujoc sad. Ena
do dve oranzi na tedée te okrep-
¢a in pozZivi in se po njih pocu-
tis neverjetno svezega, e
trona (limona) je jako zdrav
sad. 7 njenim sokom odpravig
vnetje vratu ali vsaj pomagas,
da izgine. Kadar je difterija v
hisi, naj vsi domadi grerajo ci-
tronovo vaodo. Citronov sok je
zelo razkuzevalen, vrhu tega je
prav dobro sredsivo za hripa-

~Kako postanem dober godbe-
nik?* To hrezplaéno knjizico poslje
tvrdka Meinel & Herold v Ma-
riboru, Stev. 114 vsakemu prija-
telju glasbe, ne glede na to, ali se
je Sele zafel uciti ali pa ze nekaj
zna. Zahtevajte jo takoj po dopis-
nici.

fl)om&v (rUYint

Dalje  hvalijo  citrono
ki trpe na protinu, ker
razkraja  revmaticne
Citronov sok,
sladkorjem. je  jako
dobra in zcjo gaseca pijaca.

Gozdne in vrine jagode
niso samo jako okusne nego tudi
prav  zdrave. Rdece jagode s
stol¢eno sladko smetano so ide-
alna jed za revmatiéne ljudi
naj ne bi manjkale na nobenem
vriu, \.1||ml|av zun zdravje pa so
hnln\ nice; d¢e jih |msu~|~

skuhas v ka?m in pojes, pre-
zenes tudi najhujso drisko. Bo-
rovinice so jako dobre pri vnet-
Jih (na primer v Zrelu) in raz-
kuzujejo. Svezih borovnic nikar
ne skuhaj, nego jih sirove in po-
tresene s sladkorjem serviraj pri
obedu.

CesSnja je tako izboren sad,
da nam nase bralke ne bodo za-
merile, ¢e jo zdajle omenimo,
¢eprav  ni ved  sezone  zanjo.
Cesnie so zelo lahko prebavlji-
ve. Ljudje, ki trpe na protinu,
poapnenju zil in zaprtiu, naj bi
spomladi napravili zdravljenje
s ¢esnjami, ki jih ni mo¢i dovolj
priporocati. Zastran koS¢ic ne
preve¢ strahu! 'V slepo ¢revo
pecke, ¢e jih pozres. ne morejo
zaiti: ¢e 11 kdo rece, da so te
pecke Ze nadli v slepem Erevesu,
mu povej, da so to kameni iz
blata (konkrementi iz blata in
apna).

yvost,

Ljudje.
citrona
tvorbe.
vodo in

Nekaj uporabnih sredstev

Umazane cevlje iz atlasa
osnazis s Koscem vate, ki si ga na-
mocila v vinski evet (Spirit).

Volnene stvari smes prati
samo z mrzlo ali pa mlaéno vodo,

Umazane ploé ¢e na Stedil-
niku namazi z mesSanico grafita in

vode.

Plo&te na Stedilniku rade po-
¢ijo, ¢e se prevec razbelijo. To
preprecis, ¢e jih veckrat namazes
z mastjo, seveda v neznatni koli-
cini.

Rja na likalnikih izgine,
¢e vro¢ likalnik obrises s Lrpo na
kateri je malo voska.

zmesan 7z
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narastek

Potrebscine: 7 dkg riza,
# litra mleka, 6 dkg presnega ma-
sla, 10 dkg sladkorja, nekoliko Dr.
Oetker-jevega  vanilinovega  slad-
korja. 2 jajci in Y% zavojéka Dr.
Oetker-jevega pecilnega praska, ja-
holka.

Priprava: Spari riz v mleku,
eventuelio v posnetem mleku v pe-
cici. Ko se je ohladil, mu primesaj
razpusceno presno maslo, sladkor,
nekoliko  vanilinovega  sladkorja,
celi jajei in zavojeek pecilnega pra-
fka. Nato namazi proti ognju za-
varovano skledo s presnim maslom
in potresi 2z moko, deni vanjo po-
lovico mase, potem lepo c)]u]d_]l:nlh.
razrezanih jabolk in na vrh ostalo
naso, "u:llu postavi narastek v pe-
Cico, gu spec, da dobi rjavo skorjo,
|ll serviraj z vanilijevo omako,

Rizey

ALI HOCES BITI LEPA?

Ni pravlilea, da so Ze stari Egipfanl po-
znall kozmeti¢na sredstva. Ko so odkopavall
Tutankhamonovo grobnico, so nadll v nje] po-
sodice pomad in neverjetno lepo didedlh vo-
mjav. To je najboli3i dokaz, da liudie skrbe za
lepoto, kar obstoji svet .

Kaj se danes uporablia za ohranitev le-
pote in sveZosti, ki si je Zeli vsaka Zenska?
ZORAIDA KREMA olirania sveios: in miladost
lica_ ter odstranjujie gube, ki so nalvedli so-
vraZznik lepote, Dnevna in noéna krema, londek
Din 12.50.

ZORAIDA MILO je izredno dehtete, priporod-
ljlve za vsako poit in se izvrstno peni.

Elegantno opremliena fkatlica Din 12,~—,
ZORAIDA PUDER v vseh barvah, bel, roZnat,
creme, ocre, naturelle, je najlaZii in brezhiben
8 Okusna pakiran v Skatlicah Din 6.—, 12,
20.—.

MILCH-KREMA DR. BPNEMA je edino srea
stvo proti pegam in madefem.
lonfek Din 12,50,

Dnevna in noéna krema,
MELITIS KREMA (rastlinski \fr)'ﬂ:k) ie &istl na-
ravni_preparat,-ki v nekal dneh odpravi 1i%aj.

Skatlica Din 10.—.

BORAKS je na vsak nadin potreben dods
vode prl umivanju,

Skatlica Din 10.—.

Poslednja novost na polju
vsekakor preparati:

OPERA":
. OPERA" Eau de Cologne, elegantno oprem-
liena s 100 grami vschine Din 40,—.
+OPERA™ parfem, izredno dehted,
adiustirana steklenica Din 50,—,
+OPERA" krema za lice, lonéek Din 40—,
OPERA" puder, v vseh baryvah, vellka ikat-
la Din 30—,

Vse yort opisane preparate prodala In raz.
posilja s poito

PARFUMERIJA URAN. Mestni trg 11, Ljubllana

LPLAN'NKA*

zdraviini daj
iz najboljiih zdra-
vilnih zeli&¢, &sti
in prenavlja kri in
ucinkuje izborno
pri slabi prebavi
zelodea, zaprtju te-
lesa, napenjanju,
ner-dnem uelovsn u érev, hamoro-
idih (zlati Zili), poapnenju Zil, iz-
pudtajih in Zolnem kamnu. Pre-
pretuje kislino in zbuja tek. Pravi
wPlaninka® ¢aj je zaprt in plombi-
ran in imn napis:

Lekarna Mr. Ph Bahovec, Ljubljana

ter stane zavojtek 20 Din

kozmetike so

elegantno

PLANINKA

IORAVILNI
€AY
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Ureja Boris Rihtersi¢
wiLjubezenska parada™

Slavni filmski reziser Ernest
Lubitsch je poklonil svetu novo
umetnino, ki v marsicem zdru-
suje gledalisko in filmsko umet-
nost in morda v tem pogledu pre-
sega vse, kar smo dozdaj videli
in slisali.

Glavno viego — grofa Alfreda
Renarda — igra ljubljenee ran-
cije in vsega sveta, prikupljivi
Maurice Chevalier, ki je bil dol-
go partner .bozanske Mistingu-
ette”, potem pa je prisel k filmu
in se prvi¢ izkazal v Paramoun-
tovi filmski opereti .Pesem Pa-
riza”. Zdaj nas je ze drugié¢ pre-
senetil z .Ljubezensko parado®.

Chevalier zmeraj dominira na
odru. Lep je. a ne tiste hladne
klasi¢ne lepote — kako bi rekli
—  stoodstoini moski je. brez
brutalnosti, eleganten, pa nikdar
ficfiric. Kadar se jezi in kadar se
sme‘e, kadar je v paradi in ka-
dar v pidzami, vsclej je v formi,
diskreten, naraven, skratka —
gospod.

Jeannette MacDonald. niego-
va |mrhu rica, je nova ime, Novo
namre¢ za [ilmsko publiko, ker
ie bila prej znana samo z odra.
lzredno clegantna je. neobicajno
lena in igra vlogo nadvojvodinje
Luize naravnost virtuozno, In ta
vlioga je tezka! Pevsko in igral-
sko zahteva od interpretke jako
mnogo, MacDonaldova je kos
vsemu. ker je prvovrstna pevka
in drazestna v igri. Dokler igra,
zivite z njo, prezivljate niene ra-
dosti in niere bolédine, ker vas
neodoljivo vlede k sebi v svet
svojega  umetniskega  ustvarja-
nja.

Muzika je sladka, volna sen-
timentalnih motivov, ki se temu
filmu izredno prilegaio. Potem
s¢ nenadoma izpremeni v raz-
igrano  humoresko. dokler ne
preide v resno velicastnost, Vse-
ga je v tem filmu. Veselja in Za-
losti, smeha in boli. razigranosti
in umerjenosti,

Taka je ,Ljubezenska para-
da”! Syetovna kritika jo je spre-
jela z navduSenjem. Pa Kaj bi
vam Se govorilil Kmalu jo boste
imeli priliko videti, pa boste sa-
mi presodili.

Film je izdelala druzba Par-
amount,

Chaplinove .Luéi velemesta™,

ki jih je delal tri leta, so menda
gotove, Iz mnogih, mnogih filimskih
trakov, ki jih je porabii, je sestavil

film, ki bo v kratkem romal po
svetn, Glavno zensko vlogo  ima
Merna Kennedy, mlado de-

kle, ki ga je odkril na nekem ple-
su v Chicagu in ki se je Sele po
dolgem pomisljanju odlocila spre-
jeti to viego. Vo Tilmu igra slepo de-
klico, ki se zaljubi v Charlieja, ker
ne ve, kuksna je njegova zunanjost.
Ko pa po uspeli t)p(‘lllll]l ozdra-
vi, zusmehuje smesnega Charlieja
prav tako kakor vsi drugi. Chaplin
zastopa, kakor v vseh svojih filmih,
tudi tn grenko resnico, da ostane
clovek sam. Filmska publika S
ni nikdar doslej pricakovala kake-
ga filma s tako nestrpnostjo in ra-
dovednostjo, kakor Lu¢i veleme-
sta”, Katerih premijera se je za-
;'h-klu tia v januar prihodnjega
eta,

Najveéje in najmanjSe stvari, ki jih
kupujejo Tilmski studiji

Katalog rekviziterja, tako nam-
re¢ imenujejo  tistega, ki se mora
brigati, da imajo v filmskih studi-
ith o pravem ¢asu vse kar potrebu-
icjo za kak film, je zelo pisan. \h:l-
do nima pri snemanju razen rezi-
seria nihée toliko dela kakor on.

V. Metro-Goldwynovih  ateljejih
nosi to odrovorne mesto Sol Clarke,
ki je eden najsposobnejsih ljudi ¥
cnem tedno je moral za studio na-
baviti celo vresto stvari... od tisod
Senrkov, ki jih je reziser potrebo-
val zv neko majhno sceno, pa do
oty clega orangutana in dresiranih
fodean, Drogi teden pa se je moral
ogledati Komypletno srednjevesko
harko, ki jo je potreboval John Gil-
Lert 2a Titm, ki se odigrava na de-
Lelem morju,

Clarke moru zmeraj puoziti, da ne
prezre kje kake stare etikete z vin-
cke steklenice. Ker je v Ameriki al-
Loln! p]l]u\t'l!ulh S0 Iulu- etikete
rostale prava redkost. Clarke jih
shive s tako ljllht'/_rliju. kakor neka-
teri ljudje znamke.

Najmanjii predmet. ki gu je mo-
ril nekoé |'l|t skrbeti e bil majeken
revolver velikosti zenske zapest-
ne ure, 11.|;\tt_|| spa orjnska loko-
motiva. ki jo je potreboval Lon Cha-
ney. za svoj posledngi film LEkspres
St 317 No, s tem Se nioreceno, de
mu morda neko¢ ne bo treba naba-
viti Se vecjih stvari. Pa fudi manj-
Sih. Saj se druzba lahko na lepem

Elitni Kino Matica
Edini zvoéni kino v Lijubljani
Telefon 2124

PErrreen

o S
temperamenta in  humoria  polna
opereta; v glavalh viogah Lilian Har-

vey in Willy Fritsch.

e e

Vesela,

e

WwLjubim, ljubis, 1jubi

Muzikalna komedila polna povih popevk

in Carobne muzike. Studentovsko Zivlienie

in | ubezen. V glavnih viogah: Willy

Forst Hans Brausewetter In
Betty Bird.

spommni, da ji bo treba velikega Ze-
pelina ali majhnega kolibrija. Vse
to je odvisno od reziserju in njego-
ve volje.

Greta je huda

Ker 7o ravino hodete, bom napi-
sala nekaj besed o svojem privat-
nem  zivlijenju, dasi si ne morem
razlagati, zakaj naj bi bilo to po-
trebno, Vsak ¢lovek zivi tako, ka-
Kor se mu zdi najbolje in — tudi
jaz. Al je nacin mojega fl\]j(‘lljtl
2 mojo llnllltmslm Lnj vV ozZverl, vam
ne morem reci. Moje zasebno Ziv-
lienje je samo moje, zato ni ¢udno,
da ga skrbno  prikrivam  radoved-
nemu svetu. No¢em biti kakor riba

v akvariju, ki jo vsakdo lahko gle-
¢|z| od vseh strani.

Pred. kratkim me je prosilo ured-
nisivo  nekega  mladinskega  lista,
naj napisem vrsio clankov o tem,
kako je najlaglje pnll k filmu, Kaj
nuj In bila napisala? Res nimam
vrav nobene ambicije zo tuke ¢lan-
ke, ker vem, da hocéejo ljudje samo
vedetl, kako sem juz sama prisla
filmu, Tega pa nocéem povedati.

Casnikarji me zmeraj iz nuﬁujv
Jo. zakaj se ne poro¢im. Prav za
prav hoéejo to vedeti vsi, ki 7 nji-
mi govorim. Dasi jih prav ni¢ ne
briga. naj ll(‘lm_[ povem: med za-
konsko sreco in umetnostjo, mi-
slim, ni nobene zveze. Kolikorkrat
me bo et kdo vprasal, mu bom
inko rekla. Vsem pa povem  tole:
Komur je do moje umetnosti, bo
glednl moje filme, ne da bi ptvmal
nodrobnosti iz mojega zivljenja,
kontno niso nikaksna I\lllljnf,llt)h'
g niso nikomur ni¢ mar. ..

Filmski drobiz

Neki ameriski casnikar se je pre-
drznil narisati, da Greta Garbo
zvolnem filmu ni uspela. In veste,
kai se mu je zrpodilo? Liundsivo gu
ie hotelo lincati in le toliko, da ga
je policijn resila.

Jackie Coogan, ki ga je
odkril Charlie Chaplin, je zdaj v ti-
stih letih, ko ne more igrati ne otro-
gkibh ne  ljubimskil vlog. Pravijo
pa. da se na novo karijero ljubimea
zelo skrbno pripravlja.



Karijera male Dolly
V oglavaih viegah Dolly Haas in

Oskar Karlweis .
Dolly stogi v prodajalni Klobu-
kov in mislt nu svojega ljubega,

IF'reda Ialterja, igralea klarineta in
skladatelja Stagerjev. In Se nekaj

kako bi nasla pot do gledaliséa,
Fred jioje seveda rekel, ll(l i )
ne bo ni¢, ker nima talenta,

se celo
smejal se ji je, tako da je bila Dolly

shoraj jezna. Dolgo premislja, ka-
ko bi ga prep lll.li.l da to ni res. V
svoji iznajdljivosti najde pot do gle-
daliskega  ravnatelja  Silbermanna
in to prav tistem trenutkun, ko ga
je neka zvezda' pustila na cedilo.
Dolly dobi stanovanje kakor ga prej
je navdusen — tako mora pac¢ biti
v Il — in jo na mestu angazira,
Dolly dobi stanovanje kakor ga prej
nikdar se videla ni. Ravnately raz-
trobi svetu, da je njen ljubéek sam
Lnez ta in ta, ki se pravkar mudi
v Afriki. In kaj se zgodi? Komaj se
to razve, se vene knez iz Afrike in
rda) se Sele pricne prava komedija.
Ko Kkonéno Dolly s svojim tempe-
rainentom proslavi najnovejsi Sla-
2C1 SVojega ljub¢ka, mu pade v na-
rocje. Tako so vsi zadovoljni: Dolly
i pokazala svoj talent, Fred je na-
el svojo ljubljeno Zenico in Silber-
mann je napravila dober posel.

Filmska vprasanja

filmska vpraganja
v 47, Stev. se glase takole: 10 Maks
Linder: John Boles: 3. Marlena
Dietrich: 4. Gerda Maurus iz Za-
zreba: 50 Panl Richter. Nagrade je
srelhy odlocil in razdelil takole:
Lonagrada (53 fotogralij):  go-
spediena Marta Gerbi¢, Pragersko.
2, nagrada (3 fotografije): go-
h|'lll|il"llil Valerija Vidie, Ljubljana.
—bh, nagrada (I Totogralija):
||.|m Pergant, Selea: Olga Kolman,
Linbljana: Toni Kele, Ptuj; Mara
Polane, Radede.
Nova vprasanja, ki zanje razpi-
cvjemo 12 velikih filmskih fotogra-
ii rod istimi pogoji kakor doslej.

Cdgovort na

. Katera igralka je igrala glav-
no viego v filmu ,Pesmi je konec?"

2. Kdo je igral glavno mosko
vliego v filmu .Hajduska pesem*?

5. Kje je bil rojen Ramon No-
verre? (¢l Roman™.)
‘. Kako se imenuje mnovi film

Charlieja Chaplina?

5. Katera igralka in kaferi igra-
lee sta igrala glavni vliogi v Tilmn
Melodija krvit?

Reditve sprejemamo  prvili Sest
dni po izidu lista. Prilozite kupon!
Slike predstavljajo MGMove igralee.

Kupon &t

(films' o vprasanja)

KYADRAT

- A - T
A = hy= =T

Lesede pomenijo: 1. Slov. pisa-
telj: 20 Rozadki poglavar: 3. Del
kroga: 4. Obrtnik; 5. Slikarska po-
trehscina: 6. tek.

DOPOLNILNICA
hana, Nana,
top, sen.

Vsaki besedi dodaj spredaj po en
zlog. T zlogi ti dajo pregovor.

SARADA

Cesto prvi te je ze zabaval

Ko veselo ti je pozvizgaval,

rad poslusal pesem si njegovo.
Tudi drugo ti ni ¢isto novo —
saj smo Casih v Soli se ueili,

da na svetu danes bi ne bili,

da ni Stvarnik drugega ustvaril
in zivljenje, duso mu podaril.
Zdaj pa list iz roke — spaka!

zar, zel, lina, pek,

DOPOLNILNICA

5B A8 U V A #
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Cooovstavis prave crke, dobis v
nuvienih  vrestah samostalnike, v
vodoravni sreduji pa ime slavnega
goslaca. L |

LETALSKI POCITEK

o odredbi mednarodne  zrako-
Plovine zveze morajo med 11 in 12
aro vsa polnitha letala pristati na
wagblizgih tetaliseih, da jih pregle-
dajo. Pristajajo pa v naslednjih me-
stile in ob naslednjih urah:

Varsava fhouri 13 min.
Torino 11 uri 16 min.
Grenoble 11, uri 17 min.
Pavos 11 uri 235 min.
Ninaja (1. uri 235 min.
Lisabon (1. uri 23 min.
Hozen (1. uri 23 min.
Ravenna 11, uri 23 min.
Nis (1. uri 23 min.
Perlin I, uri 56 min.
Budimpesta 12, uri 07 min.

Nekaj pa le niso povedali. Po-
i15¢i kaj!
POSETNICA
Ev. Vetrec
i
Log

rrvo drugo te na mizi ¢aka, Regitve iz zadnje Stevilke na 16, str.
KRIZANKA
Vodoravno: 1. Opica; A B 0D EF G H LEILMN
razium; rimski kralj; 2. .
Noetov sin: zdravniska 1 | 'i| [ ii [ .
okrajsava; prvi letalec; m—— =1 —— - =
5. Ogenj: kraj pri Vi- 2 1 . | Ll

pavi; 4. Bolezen; del vo-
za: 5. Kvarta; del Polj-
ske: 6. lttlljcll\. angle-
ki nmk Mera; del
ohleke: 8. I)nliuusl‘: cle-
ment: 9. Mesto v Italiji;
stara stvar; 10, Perzij-
ski - vladar: oseba iz
-| we rimske zgodovine;

|\u|1 mesto v '\l])ljl'
|> Nikalnica;

-] o o = O

e <]

) juzna |
I'-lk“!ih‘l: del kolesa: 15, 9 .
Anglesko  ime:  pred- ST

mestje Carigrada; zen- 10
sko ime 11
Navpiéno: A, Del
voza: ravnina; B, Del 12
zivalskega 1|u[m' mesto fomm

v Alzirju: C. Sveta go-

15 [l
ra; griki bog; D, Oznad-

ba za kmeta; E. Ugibanje znataja
12 pisave: . Prilozena stvar: de-
partement v PFranciji; G. Zensko
ime: Prefernov prijatelj; 1. Znan
hotel v Zagrebu; Angleska vladar-

sha rodbina: L Uzakonjenje; K. Pri-
slov: vir drzavnih  dohodkov; L.
Kanton v Svicl; zensko ime; M. Ce-
Ska vprafalna ¢lenica; veznik:; za-
imek: N Drzava v Afriki: zuzelka.



Redltve ugank v zadnjl Stevilki

Krizanka, Vodoravno : I. Epik, zako- Prva quDSIovanSRa tovar"a
nik: 2. Amen, kos, ti; 3. Nii, Kabul, lan; dGZI‘IIﬁoU

4. Irena, Amerika; 5. Polurica; 6. In, Kame-

ieer 7 o, ks o w0k | JOSTP Vidimar

cijonist; 10. Ona, Ibar, lira: 11. Marija, meter;

12, Da, Kanal; 13. Repa, Sahara. Na- Llubljana, Pred skDfijD it. 19
vpicéno: A. Anilin, komar; B. Emir, na- o ¥

kana; C. Peter, ropar: D. In, kol, lda; E. Ka En gros — en detail.
padociia; F. Om, riba: G. Bateriia; H. Aku Dezniki vseh vrsl. Vrini sené-
mulator; 1. Kolerik, Mah: K. Os, ric, Milena: niki. Sejmski deZniki. Ve ikan-
L. Licei. sitar; M. Itaka, strela: N. Kina, Eva, ska izbira. Skrajne cene.

ar, — Posetnica, Raznalalec Casopisov,

— lzpolnilnica, Kakor si bo¥ postlal,

tako bod spal, — Mozaik. Ko swrl govord,

otroci naj mol&é, — Rebus, Malka spreda) Zobni ate‘je

liZ¢ zada] praska. Crkovmnica. Vsak e

nopets epti - nenenial B} Beve  JoSkeo

jedina, Ogziris, Sarajevo, Loanda, Andaluzija,
blagajna, izgnanstvo, tolovaj, Opatija, vrvenje, L]ubliana. Glisposvetska 4/1.
Alabama, ribolov, Inomost, Saleigra, imitator, 5 - pi e :
Telefon 5t 32-96 Loco in interurb.
Sprejema: ',9. -‘!413,
Jrg 14,—!
H&]hﬂl]gﬁ (Po Zelji v torek in petel do 1/,20.)
tamburice

Po slabi tovarisiji rada glava boli.

Farkadevega in sremike-
g sistema izdeluje in
ra'p &ilja 7 jamstvom

stara {ovarna tamburic
STJEPAN M.GILG e"ﬁlﬁu

ﬂ 'u‘.s
SISAK, 251, Hrvatska, o
Cenik tamburic posijem *E
na zahtevo za<onj, Od- mimn DE“

likovan 2 dvema zlatima LJVBLJAMA DALMATINOVATS .
kolajnama. '\ﬁf

aparate in Krasna, primerna, mala in
FOtO potrebicine velika

dobite v najvedji izbiri pri

darila

Drﬂgeriii ”Adriia” za Miklavza in BoZi¢ dobite

Mr. Ph. S. Bordié v bogati izberi pri

Ljubljana, Selenburgova ulica 1 Iv. Bonat, Ljubljana

Telefon &t 34-01
Zahtevajie cenik! Oglejte si razstavo!

Najvecja odpr. tvrdka glasbil v Jugoslaviji
MEINEL & HEROLD

tvornica glashil, gramofonov in harmonik
prod. podr,

MARIBOR st. 114.

daje Vam lepo doma
temeljiti pouk

v igranju kakega instrumenla potom pismenega
tecaja. Zahtevajte takoj nad veliki

brezplaZni katalog
ki Vam da vsa pojasnila.

~

Blagovna znamka

wovetla glava“

se je obnesla. — Med tisoll znamk, ki se
prigladajo vsako leto, pad pa ni nobena
postala znana kakor ta. Radl pozornosti.
ki jo wvzbuja slika, in radi globokega svo-
jea pomena je postal znak nepozaben.

wAnamka  Oetker” jamél za najboljio
kvaliteto po nainiZlih cenah in radi tega
nutela so

Dr. Octker-lev pecilni prasek

Dr. Oetker-jev vanilinoy pradek

Dr, Oetker-lev pradek za pudinge itd.
tako moéno raziirjeni.

Letno se proda mnogo milijonov zavol-
Ckov, ki pomagajo ,,prosviiljenim'* gospo-
dinjam postavitl v kratkem &asu na mizo
teCne jedi. Marsikatern ura se je prihra-
nila, mnoge nevolle radi slabega kipenja
moénikov je lizostalo,

Otroci se veselijo, &e spede matl Oet-
kerjev Sartel), in v otrodki sobl nl nifesar
holjSega, nego je Oetker-jev puding 5 sve-
Eim ali vkubanim sadiem ali s sadnim so-
kom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe
pristni Dr. Oetker-levl fabrikatl, ker se Ce-
sto ponujajo man] vrednl posnetki.

I

Dl". Oetkel‘-]ev

vanilinov sladkor
je najbol 8a zatimba

za mledne In moénate jedi,

pudinge In spenjeno smetano,

kakao in Cal,

Zartlle, torte In pecivo,

Jajéni konjak,

Zavollek odgovarin dvema ali {rem
strokom dobre vanilile.

Ako se pomeda Y zavojéka Dr. Oet-
ker-levega izbranega vanilinovega slad-
korin z 1 kg finega sladkorja in se dasta
1 do 2 lalénl Zlicl te medanice v skode-
lico Eaja, teda) se dobi aromati¢na, okusna
pilata.

Dr. Uetker |ew raceptl
za kuhinjo in hi%o

prinaZalo izbiro lzvrstnih predpisov za pri-
pravo enostavnih, bollih, finih in calfine-
Sih mo&natih jedl, 3artllev, peciva, tort
L. ds

Za vsako obltel] so nalvedie
valnostli, ker naldejo po niih sestavliena
jedila radi svole enostavpne priprave, svo-
jega odlitnega okusa in svole lahke pre-
bavliivostl povsod In vedno pohvalo go-
spodin) — tudi onih, ki stavilo velle za-
hteve — In ker je, kakor je pokazala lz-
kuinja, vsako ponesreienle tudi prl za-
Cetnicah fzkljuéeno.

Oetker-ievo knjigo dobite zastonl pri
VaSem trgoven; ako ne, piille naravnost
na tovarnoe

DR. OETKER, MARIBOR.

Izdaja za konsorcij , ,Romana” K. BratuSa; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo ]. Blasnika nasl
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.



